
Я проснулся от того, что кто-то постучал в дверь. Я надел халат и подошел к двери.

«Кто там?»

«Я менеджер отеля», - ответила женщина в ответ. Я не понимал, о чем она говорила, секунду
подумав, я посмотрел на диван, пусто, сразу же открыл дверь.

«Здравствуйте, что случилось?»

«Вы нарушаете правила. Для того, чтобы припарковаться на нашей стоянке, вам нужно либо
забронировать номер, либо быть сотрудником. Вы один из них?»

«Если я заплачу за комнату, за прошлую ночь. Вы отстанете?»

«Звучит разумно», - сказала невысокая женщина-менеджер.

«Хорошо. Могу ли я получить комнату? Я имею в виду настоящую комнату. Там, где я могу
спать. Я живу в этом RV уже неделю».

«Я думаю, у нас есть несколько свободных комнат. Заходите, когда будете готовы, и мы
посмотрим, что мы сможем вам предложить».

«Спасибо», - сказал я и закрыл дверь, и снова посмотрел на диван. Я проверил ванную, там
никого нет. Либо они вышли, либо бросили меня. Я принял душ, оделся, схватил сумку с
вещами, запер двери и направился в отель. Они дали мне комнату на третьем этаже.

Я бросил сумку в комнату и направился в ресторан в холле. Именно там я и встретился с двумя
автостопщиками. Они заметили меня, молодая женщина подошла и пригласила меня
присоединиться к ним. К счастью, они снова представились, и в этот раз я запомнил их имена.

Их звали Дэнни и Дани. Дэнни, мужчина, ему около двадцати лет, Высокий, худой, с длинными
каштановыми волосами, завязанными в конский хвост, и с бородой. У Дани, девушки, были
каштановые волосы до плеч, высокие, худые и красивые изгибы во всех нужных местах. Дэнни
был довольно тихим. Дани была довольно разговорчива. На самом деле она никогда не
молчала. Дэнни знал об автомобилях и мотоциклах, Дани знала много чего об одежде и детях.
Это почти все-то, о чем мы говорили. Дэнни хотел знать о RV и его двигателе. Дани хотела
знать обо мне все и очень хотела поговорить о том, как они оказались там, где были. Они
направлялись в Сиэтл. У Дэнни был друг, у которого была своя собственная автомобильная
стоянка. Дэнни предложили чинить подержанные машины. Очевидно, они были в дороге около
пяти дней, когда я встретился с ними, это произошло где-то в Мичигане. Именно тогда я
понял, где мы были. Накануне я уделял очень мало внимания дороге, и я не был уверен, где мы
оказались. Во время одного из немногих моментов молчания, я сказал им.

«Полагаю, я должен вам сказать, я зарегистрировался в отеле, и планирую провести здесь
вечер, а завтра вернусь на дорогу. Вы можете остаться и поехать со мной, если хотите, но ...» Я
не хотел заканчивать предложение. К счастью, мне не пришлось, в этот момент Дэнни
продолжил разговор.

«Вы недостаточно хорошо знаете и не доверяете нам, чтобы позволить нам остаться в вашем
RV. У нас недостаточно денег, чтобы снять номер в отеле, и мы не можем ожидать, что вы
заплатите. Не волнуйся об этом. Мы вернемся на шоссе».

После завтрака мы пошли обратно в RV, они забрали свои вещи и отправились обратно к



дороге. Я направился в свой гостиничный номер. В нем не было много комнат, одна комната с
кроватью и ванная комната. Хотя тут был телевизор и телефон. Я прочитал брошюру, чтобы
узнать, где я был, я узнал, что был недалеко от Денвера, штат Колорадо. Я лежал в кровати и
несколько часов смотрел телевизор, а затем позвонил родителям. Моя мама ответила.

«Привет, мам. Это твой своенравный сын», - сказал я с легким сарказмом.

«Джейсон. Как ты? У тебя проблемы?» спросила она с тревогой. Всегда первый вопрос ее,
когда я был вдали от дома.

«Я в порядке, и нет, у меня нет проблем. Пока что нет».

«Где ты?»

«Я нахожусь в маленьком городке за пределами Денвера. Приехал сюда прошлой ночью. Я
зарегистрировался в отеле, и собираюсь провести здесь сегодня вечер, а завтра снова вернусь
на дорогу».

«Тебе весело? Это то, чего ты ожидал?»

«На самом деле, это немного больше, чем я ожидал», - ответил я, пытаясь удержать дрожь в
голосе.

«О, что это значит?» Моя мама генерал-инквизитор.

«Это длинная история, мам. Я расскажу тебе все, когда вернусь домой».

«Ты ведь не собираешь автостопщиков?» Клянусь, эта женщина может читать мои мысли.

«Мм, нет». Я скрестил пальцы и заставил себя пообещать пойти в церковь и попросить
прощения за ложь.

«Я должен идти. Горничная здесь. Поговорю с вами позже. Пока» Я повесил трубку, прежде
чем она могла остановить меня. Еще не было и полдня, а мой день уже был испорчен. Я лежал
в кровати, и смотрел мыльные оперы, пока не задремал под них.

Около четырех вечера кто-то постучал в мою дверь и разбудил меня. Я подошел к двери,
открыл ее, и сразу ворвались четверо молодых людей. Буквально подняв меня, когда они
вошли. Они занесли меня обратно в комнату, бросили на кровать, и каждый схватил за
конечность. Все они что-то кричали, но мой разум пытался понять, что происходит. Кто-то
вошел за ними и закрыл дверь. Они перестали кричать. Каждый держал одну из моих
конечностей. Один на каждую руку и один на каждую ногу. Очень симпатичная молодая
девушка вышла из дверного проема. Она была одета в сине-золотой наряд чирлидеров с буквой
«А» спереди. У нее были чрезвычайно длинные светлые волосы, красивые голубые глаза,
идеальные маленькие сиськи бейсбольного размера и ноги, за которые можно было убить. Она
посмотрела на четырех парней, которые держали меня, а затем на меня а потом улыбнулась.

«Ребята, это не он». Четверо больших парней перевели взгляд с девушки на меня, а затем
снова на девушку.

«Что ты имеешь в виду?» Один из парней крикнул.

«Я имею в виду, не та комната или что-то в этом роде. Это не он». Я перевел взгляд с девушки



на каждого из парней. Все они посмотрели на меня сверху вниз, а затем медленно поняли, что
произошло. Один за другим они отпустили меня.

«Спасибо», - сказал я, когда сел на кровать.

«Что за чертовщина?» крикнул я. Девушка, заговорила первой.

«Извините. Портье, должно быть, дал нам неправильный номер комнаты. Мой парень вернулся
из колледжа. Это должно было быть для него сюрпризом. Эти парни играли с ним в футбол и
...» Она не закончила предложение.

«Э-э, ребята, я думаю, нам лучше уйти. Мне очень жаль».

Я сидел молча на кровати, ошеломленный, когда они все вышли из комнаты.
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